
Ženy sa boja dvakrát viac ako muži
Strach je prirodzenou ľud-
skou reakciou a v zdravej
miere je potrebný ako
ochranný prostriedok.
Niektorí ľudia sa však cho-
robne boja aj veľmi neob-
vyklých vecí či situácií.

Viete, že ženy sa boja dvakrát
viac ako muži? A ako odlíšiť
fóbiu od obyčajného strachu?
Pri fóbii strach nadobúda ob-
ludné rozmery, človeka chytá
panika, pridruží sa rad psy-
chických aj telesných prízna-
kov a prejavov, ktoré sa mu
vymykajú spod kontroly.

Strach a úzkosť ho celkom
ovládnu, začne sa potiť, zrýchli
sa mu tep a môže sa dostať do
stavu pripomínajúceho infarkt.

Tri skupiny
Podľa odborníkov možno fóbie
rozdeliť do troch hlavných ka-
tegórií: agorafóbie sú skupi-
nou fóbií, pre ktoré je charak-
teristický strach z miest a si-
tuácií, kde v prípade potreby
nemusí byť dostupná rýchla
pomoc.

Typickým príkladom je
strach z malých uzavretých
priestorov, ako je, dajme to-
mu, výťah.

Sociálnymi fóbiami trpia
ľudia, ktorí majú strach zo si-
tuácií, v ktorých ide o kontakt
s inými ľuďmi. Tretiu skupinu
fóbií tvoria fóbie, ktoré sa
označujú ako izolované.

Človek, ktorý trpí takouto
fóbiou, môže mať strach z
konkrétnych, často pre iných
bizarných situácií alebo vecí.

Môže sa napríklad báť aj to-
ho, že ho pochovajú zaživa –
vtedy hovoríme o tafefóbii,
môže sa báť varenia – magei-
rocofóbia, alebo dokonca sa
panicky bojí aj seba samého –
autofóbia.

Nevšedné a kuriózne
Apeirofóbia je strach z neko-
nečna, ak sa bojíte zeleniny na
vlastnom tanieri, ide o lacha-
nofóbiu, vestifobici zasa majú
strach z oblečenia.

Z krásnych žien obvykle pa-
dáme do mdlôb, prípadne im
závidíme, sú však aj takí, čo sa
ich panicky boja – vtedy hovo-
ríme o caligynefóbii.

Ak sa bojíte zrkadiel a vlast-
ného odrazu v nich, patríte k
katotrofobikom, mysofobikov
zasa ovláda strach zo špiny a
baktérií, a podobne ako seriá-
lový detektív Adrian Monk,
neurobia ani krok bez zásoby
papierových vreckoviek. A ak
hádate, čoho sa desia coulro-
fobici, možno budete prekva-
pení, že sú to klauni.

Viete, že fóbiu môžu spôso-
bovať aj dlhé slová – vipedali-
ofóbia alebo gombíky – koum-
pounofóbia? Niektoré fóbie
vznikajú po prežitom trauma-
tickom zážitku – ak sa naprí-
klad niekto topil, je pochopi-
teľné, ak sa u neho rozvinie
strach z vody, alebo ak bol
niekto terčom útoku besnia-
ceho psa, niet div, že tieto
zvieratá v ňom vzbudzujú pa-
nický strach.

Dobrá správa je, že fóbie sa
dajú liečiť za pomoci psycho-
terapeuta alebo aj liekmi, a
vekom sa niektoré zmierňujú.

MIRIAM VOJTEKOVÁ

Strach z klaunov
Ak sa bojíte klaunov, patríte
k coulrofobikom. IL.FOTO: TASR

OTESTUJTE SA
Ak na sebe za určitých okol-
ností pozorujete niektoré z
uvedenej sady príznakov, s
najväčšou pravdepodobnos-
ťou patríte do radov fobikov.

Telesné príznaky
l nepokoj
l búšenie srdca
l bolesť na hrudníku
l sucho v ústach
l zvýšené potenie
l dýchacie ťažkosti
l závraty
l návaly horúčavy
l pocity mravčenia

Psychické príznaky
l strach zo straty kontroly
l straty vedomia
l pocit, že človek zošalie
l pocit, že on sám alebo je-
ho okolie sa mení
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Špičkoví vedci skúmajú liečbu nádorových
ochorení, ktorá nemá vedľajšie účinky
Nové vedecké medicínske
pracovisko pritiahlo zo
zahraničia naspäť na Slo-
vensko šesť špičkových
odborníkov. Budú skúmať
liečbu nádorových ocho-
rení bez vedľajších efek-
tov.

Centrum interdisciplinárnych
vied vzniklo pri Prírodovedec-
kej fakulte Univerzity P. J. Ša-
fárika v Košiciach.

S finančnou podporu Európ-
skej únie buduje celosloven-
skú sieť excelentných praco-
vísk zameraných na biologic-
ké a medicínske zobrazovanie.
Neskôr by ich chceli zapojiť aj
do celoeurópskej siete.

„Prijali sme šesť nových slo-
venských špičkových vedcov,
ktorí doteraz pracovali v za-
hraničí. Majú skúsenosti zo
Švajčiarska, USA či Francúz-
ska,“ povedal koordinátor pro-
jektu a vedúci nového centra
Pavol Miškovský.

Sledujú procesy v bunkách
Pracovisko je zamerané na
biomedicínu, zaoberá sa pre-
dovšetkým nádorovými ocho-
reniami.

Vedci z ústavu Akadémie
vied, Medzinárodného asero-
vého centra a Onkologického

ústavu svätej Alžbety v Brati-
slave si na stretnutí v Demä-
novskej Doline vymieňali skú-
senosti.

Nosnou témou boli fyzikál-
no-chemické procesy v nádo-
rových bunkách. „Snažíme sa
ich poznať čo najdôkladnejšie,
aby sme ich bez následkov do-
kázali zlikvidovať,“ doplnil P.
Miškovský.

Dodal, že metabolické pro-
cesy, ktoré v nich prebiehajú,
spoznávajú prostredníctvom
zobrazovacích metód.

„Je to sofistikovaný mikro-
skopický spôsob s vysokým
rozlíšením. Vidíme ním detai-
ly molekulárnych štruktúr až
molekúl,“ spresnil koordiná-
tor projektu.

Potláčajú vedľajšie efekty
P. Miškovský povedal, že exis-
tuje veľa spôsobov liečenia.
Niektoré sú účinné viac, iné
menej. „My sa zaoberáme
takzvanou fotodynamickou
terapiou. Nádorové ochorenie
liečime pomocou fotoaktivá-
cie molekúl, ktoré bez svetla
nie sú toxické. Ak ich ale akti-
vujeme svetlom, napadnutú
bunku už dokážu zlikvidovať,“
vysvetlil.

Takáto liečba by podľa ved-
cov mala výhodu v tom, že by

potláčala vedľajšie efekty.
Práve také, ktoré sú bežné na-
príklad pri klasickej chemote-
rapii.

Ivan Čavarga je pneumológ
vo fakultnej nemocnici v Ru-
žinove. Stretnutie špecialistov
z rôznych oblastí experimen-
tálnych vied, klinickej praxe
označil za veľký prínos.

Postup musia overiť
„Vymieňame si skúsenosti.
Lekári, ktorí pracujú s pacien-
tom, obohacujú poznatky z

experimentálnych vied. Na-
opak, špecialisti, ktorí pracu-
jú v experimentálnych ve-
dách, majú spätnú väzbu, čo
by prax mohla potrebovať z
výskumu,“ vysvetlil lekár
pneumológ.

Dodal, že spolupracujú aj s
onkológmi na fotodynamic-
kej terapii nádorov.

„Základný výskum expe-
rimentálnej vedy nám po-
máha pochopiť niektoré deje
v tele pacienta. Nemôžeme
ich hneď aplikovať u chorých.

Musíme si ich najprv overiť,“
poznamenal I. Čaverga.

Pokračoval, že v praxi leká-
ri používajú len osvedčené
postupy. Výsledky experi-
mentálnej vedy sú preto ná-
dejou hlavne pre budúcnosť.

Cnelo sa mu za domovom
Marián Fabian pracoval viac
ako dvadsať rokov na univer-
zite v Houstone v americkom
Texase.

Je jedným zo šiestich špič-
kových vedcov, ktorí sa vráti-
li na Slovensko. Univerzita,
kde pôsobil, mala niekoľko
fakúlt. Jedna z nich sa veno-
vala biologickým vedám.

„Pôsobil som na katedre
biochémie a bunkovej bioló-
gie. Napriek tomu, že jej ná-
zov znie čisto biologicky, bola
tam skupina ľudí zameraná aj
na biofyziku. Ja som patril
práve tam,“ spresnil vedec.
Vrátil sa minulý rok v sep-
tembri.

„Odišiel som ako štyrid-
siatnik a teraz sa mi cnelo za
domovom, tak som po rokoch
opäť na Slovensku. Túžil som
ale ešte pracovať, takže môj
návrat ovplyvnilo aj šťastie.
Kolega P. Miškovský práve
rozbiehal tento projekt, oslo-
vil ma, či by som na ňom spo-

lupracoval,“ opísal návrat
domov M. Fabian.

Idú do silnej konkurencie
Povedal, že žiadny veľký šok
po návrate nezažil. Na Slo-
vensku je veľa mladých a kva-
litných vedcov, možno aj lep-
ších ako za hranicami.

V Košiciach na katedre na-
šiel špičkovo vybavené labo-
ratóriá a podmienky sú po-
rovnateľné s tými, čo mal v
Amerike.

Najviac mu život doma sťa-
žuje byrokracia. „Neviem, či
je to miera, ktorou treba kon-
trolovať vedeckú prácu či ve-
rejné obstarávanie. No je to
obrovská bariéra. V tomto
smere som mal život v Ame-
rike ľahší,“ spresnil.

Preto je práca s grantmi
veľmi náročná. „Idete do
veľmi silnej konkurencie. Aj
keď na prvý pohľad to vyzerá
jednoducho. No musíme sa s
tým popasovať, systém po-
stupne nastaviť lepšie. Pe-
niaze na rozvoj potom využi-
jeme zmysluplne,“ konštato-
val.

Dodal, že napriek tomu na
neho domáci vedecký svet
pôsobí optimisticky a vzrušu-
júco.

MAREK JURIŠ

Laboratóriá a mladí vedci
na Katedre biofyziky na Univerzite P. J. Šafárika v Košiciach.
FOTO: (UPJŠ)



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (ISOnewspaper26v4_gr)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (ISOnewspaper26v4)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Perceptual
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 200
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 200
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1270
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /PDFX1a:2001
  ]
  /PDFX1aCheck true
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (ISOnewspaper26v4)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /CHS <>
    /CHT <>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>
    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF che devono essere conformi o verificati in base a PDF/X-1a:2001, uno standard ISO per lo scambio di contenuto grafico. Per ulteriori informazioni sulla creazione di documenti PDF compatibili con PDF/X-1a, consultare la Guida dell'utente di Acrobat. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 4.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die moeten worden gecontroleerd of moeten voldoen aan PDF/X-1a:2001, een ISO-standaard voor het uitwisselen van grafische gegevens. Raadpleeg de gebruikershandleiding van Acrobat voor meer informatie over het maken van PDF-documenten die compatibel zijn met PDF/X-1a. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 4.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /SKY ()
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents that are to be checked or must conform to PDF/X-1a:2001, an ISO standard for graphic content exchange.  For more information on creating PDF/X-1a compliant PDF documents, please refer to the Acrobat User Guide.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 4.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /HighResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1270 1270]
  /PageSize [799.370 1105.512]
>> setpagedevice


